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PER SPELMAN.

he had a sole cow.
Per Spelman han hadde ei einaste ku.
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He gave away the cow and got a violin again.
Han bytte bort kua, fekk fela igjen.
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You dear, good violin, you violin.
Du gamle, gode fiolin, du fiolin. Q%g
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You, my dear violin. I
Du fela mi. QE

he played and the violin sang songs. Ir Lv , 9§ 0
Per Spelman han spela, og fela ho let. () sw . AW ‘
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So that the boys danced and the girls cried.
Si gutane dansa og gjentene gret.
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Although I become as old as a stone under a bridge.

0g om eg blir gamal som stein under bru.
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So I never give away the violin to get a cow.
Si aldri eg byter bort fela for ku.
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